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Hey, it’s Sunvivi.�
Glad you’re here.

This is made to keep things simple—less steps, less hassle, 

just get it done.

You’ve got this. We’ve got the rest.

Official Website Recipe
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Safety Instructions

When using this appliance, follow these basic precautions:
  
Before you start
- Read all instructions before use.
- This appliance generates heat. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

Electricity Safety
- Do not immerse the appliance or power cord in water or any other liquid.
- Do not touch the appliance with wet hands.
- Do not use the appliance outdoors or in wet areas.
- Do not use the appliance if the cooking surface is cracked.
- Do not use the appliance if the power cord or plug is damaged.
- Do not let the power cord hang over the edge of a table or countertop.
- Do not pull the power cord to move the appliance.
- Please use a dedicated 120V, 15A outlet.
- Do not share a outlet with another electrical item.
- Repairs should only be performed by qualified service personnel.
- If the power line is damage, must use professional line to replace.

Safe Use
- Please kindly avoid hitting the plate of the induction cooker.
- Do not touch the control panel with any sharp implements.
- Do not touch the cooking surface or cookware immediately after cooking.
- Allow the appliance to cool before touching it.
- Remove the cookware before moving the appliance.
- Only use induction-compatible cookware or an induction interface disk.
- Do not place the appliance on a metal surface.
- Do not use the appliance near flammable or explosive materials.
- Never leave the appliance unattended while it is operating.
- Do not pull the iron across the protective plate to avoid hazards.

Children
- Keep children away while the appliance is in use.
- Do not allow children to play with the appliance.
- Do not let children use the induction cooker alone, avoid scalding.
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Safety Instructions

Placement
- For indoor household use only.
- Place the appliance on a dry, stable, level surface.
- Keep at least 4.7 inch (12cm) of space around the sides and back for ventilation.
- Do not place objects heavier than 25 pounds on the cooking surface.
- Do not place the cooker in any place that is near gas or hot environment.

Cooking Safety
- Do not touch the cooking surface during operation to prevent scalding.
- Do not move the appliance while cooking.
- Do not heat unopened food containers. Please heat after open lid.
- Do not heat empty cookware.
- Do not place any metal object other than cookware on the cooker surface.
- Do not place the nonmetal pad within 4 inch (10cm).
- Do not insert wires or any foreign objects into the device.
- Do not block the air inlet or cooling fan.
- Do not cover gas vent with anything during cooking.
- Do not use the appliance on flammable surfaces.
- Do not place magnetic-sensitive items, such as credit cards, radios, or TVs, near 

the appliance while it is operating.
- Do not place paper, cloth or other articles under the bottom of the pan to get 

heated.
- Do not place the cooker on the cloth, carpet to avoid blocking the gas vent.

Proper Use
- Do not clean the appliance in a dishwasher.
- Use the appliance only for its intended purpose.
- If you have a cardiac pacemaker, consult a professional doctor before using this 

induction cooker. Only use the appliance if no adverse effects are confirmed.
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Product Overview

Parts &
Components

a Burner Base

b

c Control Panel

d Power CordBlack Crystal Cooking Plate

Production Name

Max Power

Rate Voltage

Model

Induction Cooker

1800 W

120V 60Hz

ALP-DIC148

a

b

c

d

How to Use

Before First Use
- Induction cooker is a safe, advanced, efficient, and economical cooking technolo-

gy.



04

How to Use

- Understand How Induction Cooking Works: 
• Induction cooking generates heat directly inside the cookware through electro-

magnetic vibrations.
• It does not heat the cooking surface directly. 
• The cooking surface becomes hot only from the heat transferred by the cook-

ware.

Selecting Cookware
- Choose the Right Cookware

• Your induction cooker will not operate without the proper cookware.
• Choose cookware with a flat, magnetic bottom.
• A magnet should stick firmly to the bottom.
• Place the cookware directly on the cooking surface.
• Do not raise the cookware more than 1 in. (2.5 cm) above the surface.

- Compatible Cookware
• Material: Iron or stainless steel.
• Shape: Bottom diameter about 12-26 cm saucepan or square pot.

 
- Not Compatible Cookware.

• Material: Non-iron metal, ceramic, glass or bottom is made of cooper or alumi-
num pot.   

• Shape: Bottom uneven, diameter less than 12cm.

Iron pot

Magnetic circuit
Ceramic glass plate
Induction coil
Induced currents

Stainless
steel kettle

Iron pot Magnetic stainless
steel pot

Color iron
pot 

Magnetic
iron kettle

Iron pan

Heat-
resistant kettle

Ceramic
pot

Bottom
glass pot

 Bottom
not smooth

Small diameter
with feet

Aluminum
of bottom 
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How to Use

- Safety Mechanism: 
• If the induction cooktop is not working (displaying the "E0" code), please check 

the following:
◦ The cookware does not have a flat bottom surface.
◦ The diameter of the cookware base is less than 4–6 inches.
◦ The base material of the cookware has low magnetic content.

Basic Operation
- [ON/OFF] Button

• Plug the unit into a power outlet.
• You'll hear one beep.
• All indicators and display screen will flashing 1 second.
• The cooker enters standby mode.
• Place compatible cookware on the cooking zone center.
• Press [ON/OFF], it will show "ON",and then you can select a cooking function. The 

cooker will start working.
• Press On/Off again to stop when cooking.

- [TIMER] Button
• Press [TIMER], the display shows [0:00].
• Press "+ or −" to set the cooking time.
• Tap "+ or −" to adjust by 1 minute; Long press "+ or −" to adjust by 10 minutes.
• The display alternates between the timer and the current power or temperature.
• When the timer ends, the cooker beeps and stops automatically.
• To cancel the timer, press On/Off or long press the current function button.
• Once the timer is set, changing the power or temperature will not cancel the 

timer.
- [Hotpot] Button

• Press [Hotpot], the [Hotpot] indicator light remains up.
• Display will show [900]. The default power is 900 W.
• Adjust the power with "+ or −".
• 10 Power levels: 200 / 400 / 500 / 600 / 700 / 800 / 900 / 1000 / 1100 / 1200W
• Press another function button or [ON/OFF] to exit the Hotpot mode.
• Maximum timer: 4 hours.

- [Fry] Button
• Press [Fry], the [Fry] indicator light remains up.
• Display will show [240°]. The default temperature is 240°C.
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How to Use

Clean & Maintenance

• Adjust the temperature with "+ or −".
• 10 Temperature levels: 60 / 80 / 100 / 120 / 140 / 160 / 180 / 200 / 220 / 240°C
• Press another function button or [ON/OFF] to exit the Fry mode.
• Maximum timer: 4 hours.

- [Water] Button
• Press [Water], the [Water] indicator light remains up.
• Display will show [1200]. The default power is 1200 W.
• Power can not be adjusted.
• The program stops automatically after 20 minutes.
• Press another function button or [ON/OFF] to exit the Water mode.
• Supports a 24-hour preset function.

- [Soup] Button
• Press [Soup], the [Soup] indicator light remains up.
• Display will show [1000]. The default power is 1000 W.
• The cooker starts at 1000 W. After 15 minutes, it automatically changes to 500 W.
• Power can not be adjusted.
• The program stops automatically after 2 hours.
• Press another function button or [ON/OFF] to exit the Soup mode.
• Supports a 24-hour preset function.

- Note: When both burners are used at the same time, the maximum combined 
total power is 1800 W.

Before You Start
- Always power off and unplug the power cord.
- Allow all parts to cool completely before handling.
Clean the Cooking Surface and Shell
- Wipe away light stains with a soft cloth.
- For grease or stubborn stains, use a damp cloth with mild dish soap.
- Wipe dry with a clean cloth.
Clean the Air Vent
- Dust may collect around the air vent during use.
- Clean the air vent regularly with a soft brush or cotton swab.
Care Tips
- Do not rinse or immerse the appliance in water.
- Make sure the plug is fully inserted before use.
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Clean & Maintenance

- To turn off the cooker, press On/Off before unplugging.
- After cooking, the cooling fan may continue to run.
- Unplug the appliance after the fan stops.
- Unplug the appliance and put it away when it will not be used for a long time.

Troubleshooting

Frequently Asked Questions and Solutions

Problem Check Points What to Do

Insert the plug
into the socket

and press ON/OFF
, no ’beep’ sound

The unit send
out “Beep” Sound

If the plug is real plugged in

If the cookware is inapplicable Replace a correct cookware.

If the cookware is in the
center of top glass Put the cookware in the center.

If the cookware bottom
diameter is over 12cm

Replace a cookware bottom
diameter over 12cm.

No or inapplicable
cookware be usedDisplay shows 'E0' Put or Replace a

correct cookware.

Voltage ≤ 80VDisplay shows 'E1'

Voltage ≥ 150VDisplay shows 'E2'

Heat  sensor
overheat or short circuitDisplay shows 'E3' Re-start after it turns cool.

Please contact the
service center for help.

Please contact the
service center for help.

Check carefully. 
Any help, please contact

the service center.
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Troubleshooting

Frequently Asked Questions and Solutions

Problem Check Points What to Do

Heat sensor open
circuit or not insertedDisplay shows 'E4'

PCB IGBT over heat/
short circuit/fan not inserted

Display shows 'E5' Re-start after it turns cool.

PCB IGBT open
circuit or not working

Display shows 'E6' Please contact the
service center for help.

Please contact the
service center for help.

Note:
- If an error occurs, check the table above before requesting service.
- If the problem continues or an error code appears, unplug the appliance immedi-

ately.
- Contact customer service for inspection or repair.
- Do not disassemble or repair the appliance yourself.
- Repairs should only be performed by qualified service personnel.



* Always preheat roaster prior to baking.
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Warranty

Model Number: ALP-DIC148
Your Roaster oven is covered by a 1-year limited warranty from the date of 
purchase.
We stand behind what we make. If something isn’t right, we’ll do our best to make 
it right.

What's 
covered

What's 
not covered

If you run into an issue:

Have your proof of purchase ready
Have your proof of damaged products ready
Contact our support team

We'll guide you through the next steps.

707-392-8405 support@sunvivi.com

How to get 
help

Make cooking effortless

- Defects in materials
- Defects in workmanship
- Issues under normal household 

use

- Misuse or improper use
- Damage from neglect or accidents
- Normal wear and tear
- Weather-related damage

Good to 
know
- This warranty applies to the original purchaser only
- Valid for household use only



Sitio web oficial Receta

Hola, somos Sunvivi.
  Qué bueno que estás aquí.

  Lo hicimos para hacerlo fácil — menos pasos, 

menos complicaciones.

  Solo úsalo y listo.
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Instrucciones de seguridad

When using this appliance, follow these basic precautions:
  
Antes de comenzar
- Lea todas las instrucciones antes de usar el aparato. 
- Conserve este manual para futuras consultas. 

Seguridad eléctrica
- No sumerja el aparato ni el cable de alimentación en agua ni en ningún otro 

líquido. 
- No toque el aparato con las manos mojadas. 
- No use el aparato al aire libre ni en lugares húmedos. 
- No use el aparato si la superficie de cocción está agrietada. 
- No use el aparato si el cable de alimentación o el enchufe están dañados. 
- No deje que el cable de alimentación cuelgue del borde de una mesa o encime-

ra. 
- No tire del cable de alimentación para mover el aparato. 
- Utilice un tomacorriente exclusivo de 120 V, 15 A. 
- No comparta el tomacorriente con otros aparatos eléctricos. 
- Las reparaciones deben ser realizadas únicamente por personal de servicio califi-

cado. 
- Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser reemplazado por un cable 

aprobado por personal calificado. 

Safe Use
- Evite golpear la placa de la cocina de inducción. 
- No toque el panel de control con objetos afilados. 
- No toque la superficie de cocción ni el recipiente inmediatamente después de 

cocinar. 
- Deje que el aparato se enfríe antes de tocarlo. 
- Retire el recipiente antes de mover el aparato. 
- Utilice únicamente recipientes compatibles con inducción o un disco adaptador 

para inducción. 
- No coloque el aparato sobre una superficie metálica. 
- No use el aparato cerca de materiales inflamables o explosivos. 
- Nunca deje el aparato sin supervisión mientras esté en funcionamiento. 
- No arrastre recipientes de hierro sobre la placa de vidrio para evitar daños. 

Niños
- Mantenga a los niños alejados mientras el aparato esté en funcionamiento. 
- No permita que los niños jueguen con el aparato. 
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Instrucciones de seguridad

- No permita que los niños usen la cocina de inducción sin supervisión para evitar 
quemaduras. 

Ubicación
- Solo para uso doméstico en interiores. 
- Coloque el aparato sobre una superficie seca, estable y nivelada. 
- Deje al menos 4.7 in (12 cm) de espacio libre en los lados y la parte posterior para 

una ventilación adecuada. 
- No coloque objetos de más de 25 lb sobre la superficie de cocción. 
- No coloque el aparato cerca de fuentes de gas ni en ambientes con altas tem-

peraturas. 

Seguridad durante la cocción
- No toque la superficie de cocción durante el funcionamiento para evitar que-

maduras. 
- No mueva el aparato mientras esté cocinando. 
- No caliente recipientes de alimentos cerrados. Abra la tapa antes de calentarlos. 
- No caliente recipientes vacíos. 
- No coloque objetos metálicos, excepto recipientes de cocción, sobre la superficie 

de la cocina. 
- No coloque tapetes ni objetos no metálicos a menos de 4 in (10 cm) del aparato. 
- No introduzca cables ni objetos extraños en el aparato. 
- No bloquee la entrada de aire ni el ventilador de enfriamiento. 
- No cubra las salidas de ventilación durante la cocción. 
- No use el aparato sobre superficies inflamables. 
- No coloque objetos sensibles a campos magnéticos, como tarjetas de crédito, 

radios o televisores, cerca del aparato mientras esté en funcionamiento. 
- No coloque papel, tela u otros objetos debajo del recipiente durante la cocción. 
- No coloque el aparato sobre telas o alfombras, ya que pueden bloquear las sali-

das de ventilación. 

Uso adecuado
- No lave el aparato en un lavavajillas. 
- Utilice el aparato únicamente para el uso previsto. 
- Si usa un marcapasos cardíaco, consulte a un médico antes de utilizar esta 

cocina de inducción. Use el aparato solo si se confirma que no existe ningún 
riesgo.
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Descripción del producto

Partes y 
componentes

a Base de la cocina de inducción

b

c Panel de control

d Cable de alimentaciónPlaca de cocción 
de vidrio cerámico negro

Nombre del producto

Potencia máxima

Voltaje nominal

Modelo

Cocina de inducción

1800 W

120V 60Hz

ALP-DIC148

a

b

c

d

Cómo usar el producto

Antes del primer uso
- La cocina de inducción es una tecnología de cocción segura, eficiente y económi-

ca.
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Cómo usar el producto

- Cómo funciona la cocción por inducción:
• La cocción por inducción genera calor directamente dentro del recipiente me-

diante un campo electromagnético.
• La superficie de cocción no se calienta directamente.
• La superficie de cocción se calienta únicamente por el calor transferido desde 

el recipiente.

Selección del recipiente
- Elige el recipiente adecuado

• Tu cocina de inducción no funcionará sin un recipiente compatible.
• Elige un recipiente con base plana y magnética.
• Un imán debe adherirse firmemente a la base del recipiente.
• Coloca el recipiente directamente sobre la superficie de cocción.
• No levantes el recipiente más de 1 in (2.5 cm) de la superficie.

- Recipientes compatibles
• Material: Hierro o acero inoxidable.
• Forma: Olla o sartén con base de 12–26 cm de diámetro.

- Recipientes no compatibles.
• Material: Metales no ferrosos, cerámica, vidrio o recipientes con base de cobre o 

aluminio.
• Forma: Base irregular o diámetro inferior a 12 cm.

Olla de hierro

Circuito magnético
Placa de vidrio cerámico
Bobina de inducción
Corrientes inducidas

Hervidor de
acero inoxidable

Olla
de hierro 

Olla magnética
de acero inoxidable

Olla de hierro
esmaltado

Hervidor magnético
de acero inoxidable

Sartén
de hierro

Hervidor
resistente al calor 

Olla de
cerámica

Olla con base
de vidrio

 Base
irregular

Base pequeña
con patas

Base de
aluminio
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Cómo usar el producto

- Mecanismo de seguridad
• Si la cocina de inducción no funciona (muestra el código "E0"), revise lo sigui-

ente:
• La base del recipiente no es plana.
• El diámetro de la base del recipiente es inferior a 4–6 pulgadas.
• El material de la base del recipiente tiene baja capacidad magnética.

Operación básica
- Botón [ON/OFF (Encender/Apagar)]

• Conecta el aparato a un tomacorriente.
• Escucharás un pitido.
• Todos los indicadores y la pantalla parpadearán durante 1 segundo.
• La cocina entra en modo de espera.
• Coloca un recipiente compatible en el centro de la zona de cocción.
• Presiona [ON/OFF (Encender/Apagar)], la pantalla mostrará "ON" y podrás se-

leccionar una función de cocción. La cocina comenzará a funcionar.
• Presiona [ON/OFF (Encender/Apagar)] nuevamente para detener la cocción.

- Botón [TIMER (Temporizador)]
• Presiona [TIMER (Temporizador)], la pantalla mostrará [0:00].
• Presiona "+" o "−" para ajustar el tiempo de cocción.
• Toca "+" o "−" para ajustar 1 minuto. Mantén presionado "+" o "−" para ajustar 10 

minutos.
• La pantalla alternará entre el temporizador y la potencia o temperatura actual.
• Cuando termine el tiempo, la cocina emitirá un pitido y se detendrá automáti-

camente.
• Para cancelar el temporizador, presiona [ON/OFF (Encender/Apagar)] o mantén 

presionado el botón de la función actual.
• Una vez configurado el temporizador, cambiar la potencia o temperatura no lo 

cancelará.
- Botón [Hotpot (Olla caliente)]

• Presiona [Hotpot (Olla caliente)], el indicador [Hotpot (Olla caliente)] perman-
ecerá encendido.

• La pantalla mostrará [900]. La potencia predeterminada es de 900 W.
• Ajusta la potencia con "+" o "−".
• 10 niveles de potencia: 200 / 400 / 500 / 600 / 700 / 800 / 900 / 1000 / 1100 / 1200 

W.
• Presiona otro botón de función o [ON/OFF (Encender/Apagar)] para salir del 

modo Hotpot.
• Tiempo máximo del temporizador: 4 horas.
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Cómo usar el producto

Limpieza y cuidado

- Botón [Fry (Freír)]
• Presiona [Fry (Freír)], el indicador [Fry (Freír)] permanecerá encendido.
• La pantalla mostrará [240°]. La temperatura predeterminada es de 240 °C.
• Ajusta la temperatura con "+" o "−".
• 10 niveles de temperatura: 60 / 80 / 100 / 120 / 140 / 160 / 180 / 200 / 220 / 240 °C.
• Presiona otro botón de función o [ON/OFF (Encender/Apagar)] para salir del 

modo Fry.
• Tiempo máximo del temporizador: 4 horas.

- Botón [Water (Agua)]
• Presiona [Water (Agua)], el indicador [Water (Agua)] permanecerá encendido.
• La pantalla mostrará [1200]. La potencia predeterminada es de 1200 W.
• La potencia no se puede ajustar.
• El programa se detendrá automáticamente después de 20 minutos.
• Presiona otro botón de función o [ON/OFF (Encender/Apagar)] para salir del 

modo Water.
• Admite una función de programación de hasta 24 horas.

- Botón [Soup (Sopa)]
• Presiona [Soup (Sopa)], el indicador [Soup (Sopa)] permanecerá encendido.
• La pantalla mostrará [1000]. La potencia predeterminada es de 1000 W.
• La cocina comienza a 1000 W. Después de 15 minutos, cambiará automática-

mente a 500 W.
• La potencia no se puede ajustar.
• El programa se detendrá automáticamente después de 2 horas.
• Presiona otro botón de función o [ON/OFF (Encender/Apagar)] para salir del 

modo Soup.
• Admite una función de programación de hasta 24 horas.

- Nota: Cuando las dos zonas de cocción se usan al mismo tiempo, la potencia 
total máxima combinada es de 1800 W.

Antes de comenzar
- Apaga el aparato y desconecta el cable de alimentación.
- Deja que todas las piezas se enfríen por completo antes de manipularlas.
Limpieza de la superficie de cocción y la carcasa
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Limpieza y cuidado

- Limpia las manchas leves con un paño suave.
- Para grasa o manchas difíciles, usa un paño húmedo con jabón suave para 

platos.
- Seca con un paño limpio.
Limpieza de la salida de aire
- Puede acumularse polvo alrededor de la salida de aire durante el uso.
- Limpia la salida de aire regularmente con un cepillo suave o un hisopo de al-

godón.
Consejos de cuidado
- No enjuagues ni sumerjas el aparato en agua.
- Asegúrate de que el enchufe esté completamente conectado antes de usarlo.
- Para apagar la cocina, presiona [ON/OFF (Encender/Apagar)] antes de de-

sconectarla.
- Después de cocinar, el ventilador de enfriamiento puede seguir funcionando.
- Desconecta el aparato después de que el ventilador se detenga.
- Desconecta y guarda el aparato cuando no lo uses durante un largo periodo.

Problemas y soluciones

Preguntas Frecuentes y Soluciones

Problema Puntos de revisión Qué hacer

Al conectar el
enchufe y presionar

ON/OFF 
(Encender/Apagar),

no se escucha 
ningún pitido.

El aparato
emite un pitido.

Enchufe
correctamente conectado.

Recipiente no compatible. Usa un recipiente compatible.

Recipiente colocado en el
centro de la placa de vidrio. Coloca el recipiente en el centro.

Diámetro de la base del
recipiente superior a 12 cm.

Usa un recipiente con una base
de más de 12 cm de diámetro.

Revisa cuidadosamente. 
Si necesitas ayuda, 

contacta al centro de servicio.
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Problemas y soluciones

Sin recipiente o
recipiente no compatible.

La pantalla
muestra "E0"

La pantalla
muestra "E1"

La pantalla
muestra "E2"

La pantalla
muestra "E3"

La pantalla
muestra "E4"

La pantalla
muestra "E5"

La pantalla
muestra "E6"

Voltaje ≤ 80V

Voltaje ≥ 150V

Sensor de temperatura
sobrecalentado o en

cortocircuito

Preguntas Frecuentes y Soluciones

Problema Puntos de revisión Qué hacer

Sensor de temperatura en
circuito abierto o no conectado

IGBT de la placa PCB en
circuito abierto o sin

funcionamiento

Reinicia el aparato después
de que se enfríe.

Sobrecalentamiento 
o cortocircuito

del IGBT de la placa PCB / 
ventilador no conectado

Contacta al centro de
servicio para obtener ayuda.

Contacta al centro de
servicio para obtener ayuda.

Contacta al centro de
servicio para obtener ayuda.

Contacta al centro de
servicio para obtener ayuda.

Reinicia el aparato después
de que se enfríe.

Contacta al centro de
servicio para obtener ayuda.

Nota:
- Si ocurre un error, revise la tabla anterior antes de solicitar servicio. 
- Si el problema continúa o aparece un código de error, desconecte el aparato 

inmediatamente. 
- Contacte al servicio de atención al cliente para su inspección o reparación. 
- No desarme ni repare el aparato por su cuenta. 
- Las reparaciones deben ser realizadas únicamente por personal de servicio califi-

cado.
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Garantía

Número de Modelo: ALP-DIC148
Tu horno asador cuenta con una garantía limitada de 1 año a partir de la fecha 
de compra.
Respaldamos la calidad de nuestros productos. Si algo no está bien, haremos 
todo lo posible para solucionarlo.

Qué cubre
la garantía

Qué no cubre
la garantía

Si tienes algún problema:

Ten a mano tu comprobante de compra
Ten a mano fotos o evidencia del producto dañado
Contacta a nuestro equipo de soporte

Te guiaremos en los siguientes pasos

707-392-8405 support@sunvivi.com

Cómo obtener
ayuda

Make cooking effortless

- Defectos en los materiales
- Defectos de fabricación
- Problemas bajo uso doméstico 

normal

- Uso incorrecto o indebido
- Daños por descuido o accidentes
- Desgaste normal por el uso
- Daños causados por condiciones 

Información
importante
- Esta garantía aplica solo al comprador original
- Válida únicamente para uso doméstico



M��� co���n� �ff���es�

707-392-8405 support@sunvivi.com www.sunvivi.com

Stay Connected with SUNVIVI
(Mantente conectado con SUNVIVI)


